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序 言

我一直认为，当我第一次偶然发现这本

有趣的小书时，作者的幽灵就缠上了我，吸

引着我。我当时正漫无目的地翻阅着普林斯

顿大学图书馆的藏书，并且已经得出结论：

关于 年代华尔街的书籍对于一个想描写

年代华尔街的人来说是毫无用处的。但是

当我把最后一本积满灰尘的大部头著作放回

原位时，却发现旁边有一本题目新颖、品味

更高的书。我拿起它，一口气读到底。

麦凯尔完成早在伯顿 《在华尔街漫步》

以前，小弗雷德 施维德就已经在那里漫步

了。作为一名被普林斯顿大学开除的四年级

学生（原因是在晚上六点钟以后还把女孩留

在自己的宿舍里），他于 年代初来到了华
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尔街。他只在华尔街工作了十多年。关于这

段经历也只写过一本书，但是这本书是超凡

脱俗的。它对华尔街的介绍妙趣横生，时至

今日仍然如此。当不计其数的“有趣的”著

作现在已经变得毫无趣味和不知所云时，它

仍然令我们感到有趣。我认为这种生命力主

要来自于它与我们今天的经历仍然息息相

关。

施维德所作的是用极其浅显的语言全面

抓住了投资行业的疯狂的本质：人们普遍相

信，在这个行业中有人能教你如何让很少的

钱迅速增值。如果说存在一个指导性原则的

话，它将是“选择有利可图的投资机会的工

作本身并没有胜任与否之分，因为几乎不存

在可见的供给来源。”但是仍然有许多人在

提供投资建议，更多的人在接受它。我们对

此应持何种态度呢？小弗雷德 施维德亲眼

目睹了投资行业的内幕，他的感觉与其说是

愤怒，倒不如说是感到可笑。他写道：“经

纪人以其对未来的知识来影响他的主顾，不



第 3 页

过，他首先要说服他自己。在此不得不提

到，最 他勉强说服了自糟糕的莫过于（

）他轻意己； 说服了自己 通常这样更

令人气愤。”

施维德并没有与自己笔下的人物同流合

污，而是对其进行嘲讽，这或许不仅与华尔

街有关，还与他的性情有关。他的父亲是一

年代的位卖空交易商，在 牛市期间陷于

破产。他成年后的大部分时间居住在康涅狄

格州的罗威顿市，并称之为“南诺福尔克的

雅典。”他酷爱高尔夫球，喜欢边喝酒边工

作，只写过几部作品，现在最著名的是《小

男孩沃奇》 年的。 纽约时报》刊登了

他的讣告和一张曾用作防尘护封的自画像：

磅；在“体重曾达 二战前拍摄的许多照

片中都是棕色卷发；我的一切都归功于母

亲，少部分则来自于其他人；喜欢高雅的笑

话，只要它不会让人感到窒息。”

他一定会对自己的著作感到高兴。

迈克尔 刘易斯

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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含义感到信服。

经 年时间而未被遗忘的书籍并不过

多 年华见，但是就我所知，许多了解

尔街的人仍能回忆起这本书。这些人也并非

都曾买过 或读过这本书，甚至连阿诺先生

的漫画也未曾一顾。我游历多年，知道有很

多人听说过本书却从未买过一本。无论何

时，当我漫不经心地在谈话中提及《客户的

游艇在哪里？》时，听者鲜有不为之眼睛一

亮的。

年牛市版前言

本书 年前首次问世，当时的金融于

市场状况以及作者本人的状况与今天大相径

庭。法语中有句话

，我从未像今天这样对它的

这是在新版中最可信的评语，可以记录在案
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这种生命力应全部归功于本书的题目

仅仅八个字代表了全书的内容。借此机

会，我想谈一谈促使我完成本书的最初动

机：

这个题目所依据的小故事见诸纸端的时

年，当我在华间早于本书。 尔街谋到第

一份差事后不久，就听说了这个笑话，与我

有过同样工作经历的人莫不如此。它在我的

潜意识中埋藏了十几年。归根结底，它并不

是那种可以在大公司宣扬的笑话，因为那里

的每个人都早已熟知此事了。后来我把它放

入初稿之中，我的编辑杰克 古德曼先生又

把它抽出来，并坚持要以此作为本书的主

题。我记得自己当时曾表示强烈反对，却像

往常一样徒劳无功。我最近从精通版权法的

兄弟处得知，书名是不能注册版权的，因此

我打算为本书起个好名字 《芬兰美洲桔

历险记》。
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就在本书出版并被大肆宣传之后，我收

到很多来自老华尔街人士的信件，他们称我

为剽窃者。其中的一位很有礼貌，可是其效

果与别人相比却毫不逊色。这位老绅士不辞

辛苦、随信寄来一份《闲谈者》杂志的影印

本，这是旧金山的一种出版物，出版于我出

生那年。我惊奇地从中发现，名声仅次于威

尔逊 米兹纳的智者特拉维斯先生曾经在嘴

里嘟哝过这句话。我知道特拉维斯先生有点

口吃，这使他在寒风凛烈的天气里打着冷颤

向水族馆走去时说的话更加耐人寻味了。如

果具备正常的文学修养，这个题目应读作

“客 客 客户的游艇在哪里呢？”

有一点是很清楚的：我决定剽窃的这个

笑话从一开始就具有它内在的价值。如果笑

话本身不具有这种价值，那么无论我是否参

与其中，它都不会流传半个多世纪。

我最喜欢的书评（实际上是我在所有人

写的所有书评中最喜欢的一个）来自于弗兰

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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克 萨利文。我从未与萨利文先生见过面，

但是他的书评却使我们这两位经济学者有过

一段简短的书信往来。他在书评中写道：

［施维德先生 认为华尔街人士是无

可救药的浪漫主义者，本质上属于儿童。

年以难道我们不都是这样吗？我在

美元的价格买进了宾州铁路公司的股

票，而当时并未怀疑自己是个成年人⋯⋯

⋯⋯华尔街的命运或许更多地掌握在

这种奇异的哲学家手中。如果我是

摩根，并且没有理由怀疑自己不是，我将

邀请小弗雷德 施维德作为我的合伙人。”

于是我坐下来认真地给弗兰克 萨利文

写了回信，烦请《纽约先驱论坛报》转交。

“亲爱的萨利文先生：

非常感谢您对在下所作的出色评价。
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然而我希望在此尽快与您讨论的话题却与

文学毫无关系。

您 摩在书评中提到，如果您是

根先生，将邀请我作为您的合伙人；而且

您还暗示，您很有可能就是摩根先生本

人，我对此很感兴趣。

我并不想对您有所保留。我目前任职

的行业还远没有达到人们所期望的火爆程

度，能成为摩根的合伙人将会是我职业生

涯中的一个特别重要的成就，至少也是向

上升了一个台阶。因此我发现我的未来已

经与您的身份密不可分了。

我希望您能仔细地考虑一下并最终确

定自己的身份，是杰出的金融家摩根，还

是出色的喜剧作家萨利文。当然，如果事

实证明您没有一副黑色的大胡子，我们所

有的梦想都将化为泡影。

如果您能帮我解决这个问题，我也将

留给您一个职位。如果在未来的某一天事
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实证明 瑞德夫人，我将聘请我是奥格登

您作为《纽约先驱论坛报》的首席特约评

论员，薪水由您自己决定。当然，薪水也

必须合理，这一点相信您不难理解。

您真诚的”

我很快收到了萨利文的回信，事实证明

他的真正身份就是萨利文。回信让人感到非

常失望，我随即把它放到了一边。但是我至

今仍记得其中的主要内容。他很客气地写

瑞德夫道，让我成为奥格登 人已经超出了

我的能力范围；然而如果我愿意做些更容易

的事而把宾州铁路公司普通股价格提升回

美元，他将万分感激。

此处有必要说说宾州铁路公司的股票，

它当时的 到 美元之间价格在 。

我感到十分沮丧，一股寒流遍及全身，忍不

住自言自语道：“啊，这个倒霉的家伙。”

当我在 年春天写这篇文章时，发
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现自己似乎已经为他把股价 美元提升回

了。

当人们第一次向我建议在今年适时推出

本书的新版本时，我也曾颇费了一番心思：

是的，我将仔细地重新阅读自己的作品，对

那些未能完全经受住时间酸性检验的观点加

毕竟已经过去了整整 年。以修改 但

是经过再三考虑之后，我决定大胆地对自己

说一句：“保留原文！”已经存在的东西还要

让它继续存在下去，其中包括对一家全国最

著名的银行机构名称的拼写错误（不知他们

是否仍在使用那个校对员？）。

本书的这个版本应该以回忆录的形式如

实地记载 年前发生在我身上的事，在那

之前，我已经在那片艰苦的庄园里辛勤耕耘

年了 。回忆录不需修将 改，否则近 只会

削弱它的写实价值。我要作出最诚实的选

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



第 12 页

择，这也是最轻松的。

华尔街在本书完成的那一年非常萧条，

股票价格几乎达到了第一次世界大战以来的

最低点。很少有人会对较低的股票价格感到

心动，因此当时的公众对华尔街的兴趣就如

同对网球场的兴趣一样，只有少数传统的富

贵家族才会对低价格或网球感兴趣。在这种

情况下，交易传送机的纸带运动就像一条悄

无声息的小溪，经纪人们也有时间下十五子

棋甚至埋头写作了。

但是我在骑着摩托车任职于那片庄园的

日子里，几乎看遍了发生在那里的任何事，

也几乎每次都感到无比惊诧。首先，我有幸

看到了所谓的“不可思议的二十年代”的最

后三年（但是为什么至今仍把它称为不可思

议的呢 。随后，我突然得到一个雅座，得

年注：唯一的例外是在 年的版本

中增加了一些脚注，此处即为一例 。
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以欣赏到大崩溃的到来。在短短的三个月时

间里，我看到了发生在我国历史上的生动、

悲惨而富于戏剧性的一幕。此后不久，我又

被迫成为一名不情愿的大萧条的旁观者和参

与者。这次的遭遇要悲惨得多，太多的戏剧

性效果变成了一场乏味的梦魇。这是一场可

怕的恶梦，也并不让人觉得有趣。与人们的

普遍看法不同，重要人物们（许多是好人）

对此也感到束手无策，正如任何梦魇者在恶

梦惊醒前的感觉一 我样。接着，新总统

比较欣赏的一个人 通过无线电波说出了

有史以来最具效力的八个单词，重新恢复银

行的作用（关闭银行的也是他，理由也很正

当）。像任何梦魇一样，这次梦魇也在眨眼

之间结束了。

大约过了 年，在 年下半年又出

现过一次小恐慌，只是规模较小没有掀起风

年浪。此后 中，华尔街风平浪静并且日复

一日地保持原状，直到发生珍珠港事件。请
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注意，我此处所说的仅限于华尔街，外面的

世界则变化极大。

此后不久我就离开了华尔街，而且我确

信股价在第二天就开始回升；它们以后一路

上涨，只出现过几次微不足道的波动。或许

这种变化和我的离开并无任何关系。

我从未以职业人士的身份再回华尔街，

却以顾客的身份不时地光顾那里。有人或许

认为这其间最大的不同是我不再会因为到那

里而领到工资了。然而事实并非如此，真正

的不同在于华尔街对我的态度变了。现在当

点半漫步走进我于 经纪人办公室时，不

会再有发狂的上司训斥我的拖拉和愚蠢，虽

然我作为一名顾客经常是二者兼备的。我在

这段时期总能得到人们彬彬有礼的热情招

待，然而既使是满怀敬意的招待有时也免不

了与刻意奉承搀杂在一起，尤其是当我的言

谈举止流露出可能会买卖 股某种股票的

时候。
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如果说在旧版本中除去一处拼写错误和

某些不成熟的评论之外还有什么可以指责

的，那或许就是关于投资信托公司的一章。

我在讨论中似乎有些自以为是，可是自从我

对它们大加讽刺之后，这些公司的价值一直

在稳步上升。

这些公司的发展比同一时期任何个别股

票的剧烈上涨都重要得多。它们中的绝大多

数（现在数量很多）都是“开放型”投资公

司，现在被称为“共同基金”。

共同基金的发展并不是因为投资者一时

的冲动，它的管理者派出许多工作努力又能

言善辨的销售人员，四处开拓新的领地、并

不仅局限于对股市感兴趣的沿海地区和大城

市。他们走家串户，向人们解释自己公司的

优势并回答人们的问题。如果得到任何有利

的暗示，他们还会再来拜访，如果没得到这

种暗示，他们也会再来。他们与寿险推销员

相比毫不逊色。你应该还记得那些家伙：最
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初只不过有些讨厌，然后越来越烦人，最后

让你签了一份保单。可是在十年或二十年之

后，你会对这份保单感到高兴，因为你是这

样一个有责任感的公民和一家之主。

十五年过去了，我们可以说共同基金的

销售员们甚至比寿险推销员更能给自己不情

愿的客户带来实惠，至少到目前为止是这

样。

我注意到我曾在第 页的脚注中保护

过自己，认为“投资信托公司”是一种不令

人满意的不恰当的结构，应该对此加以改

进。现在这件事已经完成了，却没有人对我

表示感谢。更滑稽的是，就在我对它进行讽

刺的时候，却成了一家优秀的投资信托公司

的股东。这个公司是“封闭式”的，这些股

票也不是由销售员卖给我的。我根据自己的

判断（或一时冲动）在纽约股票交易所买下

了它们。几年后它们的价值不止上涨了一

倍。我认为这很荒唐，又通过纽约股票交易
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所把它们卖给了某些不知名的人（他们是追

求运气的傻瓜）。这次我仍然是根据自己的

判断采取行动，我的计划是当价格跌到一个

可接受的水平时再买回来。

事实上我再也没买回它们，因为它们从

未下跌过。我不想在此讨论它们上涨到什么

程度，因为我对自己第二次交易的评价已经

超过了英语的正常表达范围

噢！

或许没有读者会粗鲁地问一位评论金融

问题的专业作者，为什么他对钱了解得那么

多却没有钱。然而许多读者心里或许都存在

这种疑惑。他们需要得到某种解释，既使并

不正确。

就我而言，我不仅肤浅地写过一些金融

问题，还在成年后的大部分时间里与普通股

打过实际的交道。高级证券很少能引起我的

兴趣。到写这篇文章的时候，普通股市场已

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


